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CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giti: SO GIAO DICH CHUNG KHOAN THANH PHO HO CHI MINH
To: HOCHIMINH STOCK EXCHANGE

PHAT
1. Tén t chitc/Name of organization: CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG \* B’;‘i&‘?
SAN PHAT PAT/ PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION ;

- M4 chimng khodn/Ma thanh vién/ Stock code/ Broker code: PDR

- Dia chi/dddress: 39 Pham Ngoc Thach, Phutng V3 Thi Sau, Quén 3, Thanh phé Hb Chi
Minh, Viét Nam/ 39 Pham Ngoc Thach, Vo Thi Sau Ward, District 3, Ho Chi Minh City,
Vietnam.

- Dién thoai lién h¢/Tel.: (028) 2226 6868 Fax: (028) 2226 8686

- E-mail: info@phatdat.com.vn

2. Noi dung thong tin cong bd/Contents of disclosure:

Thong qua viéc gia han thdi gian td chic Pai hoi dong cb dong thudng nién ndm 2025.
To approve the extension of time to convene the 2025 Annual General Meeting of
Shareholders.

3. Théng tin ndy d& duge cong bo trén trang thong tin dién tir ctia cdng ty vao ngdy 01/04/2025
tai du’(‘mg din https://www.phatdat.com.vi/thong-bao-co-dong/7his information was
published on the company’s website on April 01, 2025, as in the link

https.://www.phatdat.com.vn/thong-bao-co-doneg.

Chuing t6i xin cam két c4c thong tin cong bd trén dy 12 ding sy that va hoan toan chiju trich
nhiém trude phap luat vé& ndi dung céc thong tin da cong bd/We hereby certify that the
information provided is true and correct and we bear the full responsibility to the law.
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Signature Not Verified
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- Tailigu dinh kénvAttached documents: Dai dién tb chire

Quyét dinh HDQT 56 0.2./2025/HDQT-QD. Organization representative
BOD Resolution No. C2./2025/HDQT-QOD. MNewdi dai dién theo phap ludt

PHAT TRIEN
BAT DONG SAN

- PHAT DAT ,

BUI QUANG ANH VU




CONG TY CP PHAT TRIEN BPS CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT PAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
Sb/No.: 05/2025/HPQT-QP Tp. Ho Chi Minh, ngay 01 théng 04 nim 2025

HCMC, April 01*, 2025

QUYET PINH CUA HQI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

“V/v : Gia han théi gian t6 chive Pai hji dong cd dong thwong nién nim 2025”
“Re: Extension of time to convene the 2025 Annual General Meeting of Shareholders”

HOI PONG QUAN TRI
THE BOARD OF DIRECTORS

CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT DAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

Can ctw/Pursuant to:

- Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH15 ngay 17/06/2020 va cde véin bén hueéng dén thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH 14 dated June 17, 2020, and guiding documents;

- Diéu I¢ Céng ty C6 phdn Phat trién Bdt dgng sin Phdt Pat ( “Congty”),
The Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation (“the Company”);

Meeting Minutes No. 05/2025/HDQT-BBH of the Board of Directors (BOD) date
April 01, 2025.

QUYLT PINH
RESOLVED

Diéu 1: Gia han thoi gian t chirc Dai hoi ddng ¢b déng thuong nién ndm 2025 cua Cong ty chim
nhét dén ngay 30/06/2025.

Article 1: To extend the time to convene the Company's 2025 Annual General Meeting of
Shareholders, with the latest possible date being June 30" 2025.

Ly do: D& dam bao du thoi gian chuin bi tha tuc va hoan thién ndi dung clia céc tai liéu trinh DPai
hoi dong ¢ déng thudng nién ndm 2025.

Reason: To ensure sufficient time for the procedures and finalizing materials to be presented at
the 2025 Annual General Meeting of Shareholders.

Pidu 2: Thoi gian t6 chtic Pai hoi ddng c¢b dong thudng nién nim 2025 cua Cong ty s€ dugc
HDQT thdng béo, cong b thong tin cu thé dén cac Cb dong va co quan thdm quyén c6 lién quan.

Trudng hop c6 sy khéc biét hofic ¢6 cach hiéu khac gifta théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay thi thong
tin béng tiéng Viét dugc ap dung.
In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this

document, the Vietnamese version shall prevail,
1




Article 2: The specific date and details of the 2025 Annual General Meeting of Shareholders shall
be announced by the BOD to Shareholders and relevant authorities.

Diéu 3: Thanh vién IIDQT, Ban Téng Giam dbc, céc bd phan c6 lién quan ciia Cong ty chiu trach
nhiém thye hién Quyét dinh nay.

Article 3: Members of the Board of Directors, the Board of Management, and relevant divisions
of the Company are responsible to implement this Resolution.

Quyét dinh nay cé hiéu lyc ké tiv ngay ky.
This Resolution takes effect on the date of its signing.

Noi nhin/Recipients: TM. HOI PONG QUAN TRI 2>

- Nhu Diéu 3; ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
As stated in Article 3; CHU TICH HPQT

- Luwu Cong ty. 4 .
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Company archives.
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Trudng hop c6 sy khéc biét hodc ¢6 cach hiéu khéc gitra thong tin bang tiéng Viét va tiéng Anh trong van ban nay thi théng
tin bang tiéng Viét dugc ap dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
document, the Vietnamese version shall prevail,
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